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Accessory 
ROTOR 

 (with screw lock) 
Art. RTROTN 

---------------------  EN  -------------------- 
1) INFO BOOK - i pictogram 
Users must carefully read and understand 
these informative notes and instructions be-
fore using the product. 
2) ATTENTION 
• The product should only be used considering 
the uses and limitations described in this user 
manual. • The creation of protection and pre-
vention systems against falls from heights and 
the practice of mountaineering (progression 
and climbing on ice, snow, rock) require lear-
ning and involve risks that can lead to death or 
serious damage. • This product is to be used 
only by or under the direct supervision of a 
competent and experienced person. The acti-
vity for which these devices can be used is ex-
tremely dangerous! The consequences of an 
incorrect choice in the use or maintenance of 
the equipment could cause damage, serious in-
jury or even death. • Use this device only after 
a good theoretical and practical knowledge and 
only in optimal health conditions. • Anyone 
who uses Grivel products is in any case respon-
sible for having knowledge of the techniques 
and precautionary measures and assumes re-
sponsibility for the risks associated with these 
activities attributable to incorrect use of the 
product. • Any modification of the original pro-
duct can have dangerous consequences for the 
life and safety of the product itself. • Changes 
are at the user's own risk and peril and auto-
matically lead to the loss of any warranty. • 
Materials are not eternal. Before each use, in-
spect the equipment and do not hesitate to re-
place it if in doubt. 
3) FIELD OF APPLICATION   
A: ROTOR is a screwgate carabiner with an inte-
grated swivel that reduces the twists of the 
rope. A versatile tool  that can be hooked with 
a leash to the ice axe. 
B: WARNING ! This is not a tool providing sa-
fety against falls from height (PPE: Personal 
Protective Equipment.  
ROTOR offers a maximum resistance of 780 kg 
and must never be used instead of a normal ca-
rabiner when climbing or belaying. 
NOT TO BE USED IN ANYWAY FOR INSURANCE 
OR MANEUVERS OF SELFINSURANCE. 
4) PRE AND POST USE CHECKS 
The user before and after each use must carry 
out a visual inspection making sure that the de-
vice works correctly and has no evident signs of 
wear. If the devices used show signs of wear, 
surface defects or contamination by chemical 
substances, have been used to stop a fall or if 
there were doubts about their actual state of 
service and operation, these must be immedia-
tely taken out of service; if in doubt, replace 
the devices immediately. Never use the devices 
if they show surface defects such as incisions, 
section reduction or malfunction.  
5) CARE AND MAINTENANCE 
Cleaning: frequently use lukewarm clean water 
(max. 30 ° C) possibly with the addition of a 
mild detergent (neutral soap). Then allow the 
connector to dry away from direct heat sour-
ces.  
Storage: after cleaning and drying, store the 
devices in a cool, dry and ventilated place and 
not in contact with metal surfaces with sharp 
edges Avoid exposure to U.V. Never store wet 
or damp devices as they could deteriorate over 
time. 
Transport: During transport, avoid compres-
sions, exposure to direct sunlight and contact 
with sharp tools. Avoid leaving the devices in 
the car or in closed rooms exposed to the sun. 
For transport use the protective case supplied 
or, if absent, a packaging that preserves the in-
tegrity of the product. 

--------------------  IT  -------------------- 
1) INFO BOOK - i pittogramma 
La nota informativa e le istruzioni d'uso devono 
essere lette e ben comprese dall'utilizzatore 
prima dell'impiego del prodotto. 
2) ATTENZIONE 
• Il prodotto va usato esclusivamente conside-
rando gli utilizzi e le limitazioni descritti in que-
sto manuale d’uso. • La realizzazione di sistemi 
di protezione e prevenzione dalle cadute dal-
l’alto e la pratica dell’alpinismo (progressione e 
arrampicata su ghiaccio, neve, roccia) necessi-
tano di un apprendimento e comportano dei ri-
schi che possono portare alla morte o a gravi 

danni. • Questo prodotto deve essere usato 
solo da, o, sotto la supervisione diretta, di una 
persona competente ed esperta. L’attività per 
la quale possono essere utilizzati questi dispo-
sitivi, è estremamente pericolosa! Le conse-
guenze di una non corretta scelta nell’uso o 
nella manutenzione degli equipaggiamenti po-
trebbero causare danni, lesioni gravi od anche 
la morte. • Utilizzare questo dispositivo sola-
mente dopo una buona conoscenza teorica e 
pratica e solo in condizioni di salute ottimali. • 
Chiunque faccia uso di prodotti Grivel è comun-
que responsabile di possedere la conoscenza 
delle tecniche e delle misure precauzionali e si 
assume la responsabilità dei rischi legati a que-
ste attività attribuibili ad un utilizzo non cor-
retto del prodotto. • Ogni modifica del 
prodotto originale può avere conseguenze peri-
colose per la durata e la sicurezza del prodotto 
stesso. • Le modifiche sono a rischio e pericolo 
dell’utilizzatore e comportano automatica-
mente la caduta di qualunque garanzia. • I ma-
teriali non sono eterni. Prima di ogni utilizzo 
ispezionare l’attrezzatura e non esitare a sosti-
tuirla in caso di dubbio.  
3) CAMPO DI APPLICAZIONE 
A: ROTOR è un moschettoncino a ghiera che 
possiede un piccolo givolare che riduce le tor-
sioni e gli intrecci della corda. Uno strumento 
versatile, che può essere utilizzato per aggan-
ciare la dragonne sulle piccozze. 
B: ATTENZIONE! Questo non è un attrezzo de-
stinato alla protezione dalle cadute dall’alto 
(DPI, Dispositivo di Protezione Individuale), il  
ROTOR offre una resistenza massima di 780kg 
ed in nessun caso deve essere utilizzato come 
moschettone primario, per arrampicare o ca-
larsi. 
NON VA IN ALCUN MODO UTILIZZATO PER MA-
NOVRE DI ASSICURAZIONE O DI AUTOASSICU-
RAZIONE 
4) CONTROLLI PRE E POST USO: 
L’utilizzatore prima e dopo ogni utilizzo deve ef-
fettuare un’ispezione visiva assicurandosi che il 
dispositivo funzioni in modo corretto assicuran-
dosi che il dispositivo non abbia segni di usura 
evidenti. Se i dispositivi utilizzati mostrano 
segni di usura, difetti superficiali o contamina-
zione da sostanze chimiche, siano stati utilizzati 
per arrestare una caduta o se vi fossero dubbi 
sul loro effettivo stato di servizio e funziona-
mento questi devono essere immediatamente 
messi fuori servizio; nel dubbio sostituire i di-
spositivi immediatamente. Non utilizzare mai i 
dispositivi se mostrano difetti superficiali come 
incisioni o riduzione della sezione o un cattivo 
funzionamento.   
5) CURA E MANUTENZIONE 
Pulizia: utilizzare frequentemente acqua pulita 
tiepida (max. 30°C) eventualmente con l’ag-
giunta di un detergente delicato (sapone neu-
tro). Lasciare quindi asciugare il dispositivo 
lontano da fonti di calore dirette. Immagazzina-
mento: dopo la pulitura e asciugatura deposi-
tate i dispositivi in un posto fresco, asciutto e 
ventilato e non a contatto con superfici metalli-
che con bordi taglienti.  Evitate l’esposizione ai 
raggi U.V. Non immagazzinate mai i dispositivi 
bagnati o umidi potrebbero deteriorarsi nel 
tempo. Trasporto: Durante il trasporto evitare 
le compressioni, l’esposizione alla luce del sole 
diretta ed il contatto con utensili taglienti. Evi-
tare di lasciare i dispositivi in automobile o in 
ambienti chiusi esposti al sole. Per il trasporto 
utilizzare la custodia protettiva in dotazione o, 
se assente, un imballaggio che preservi l’inte-
grità del prodotto. 

---------------------  DE -------------------- 
1) INFO BOOK - i Piktogramm 
Der Hinweis und die Gebrauchsanweisung müssen 
vom Benutzer gelesen und verstanden werden, 
bevor das Produkt verwendet wird. 
2) ACHTUNG 
Das Produkt darf nur unter Berücksichtigung der in 
dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Verwen-
dungszwecke und Einschränkungen verwendet wer-
den. • Die Entwicklung von Schutz- und 
Präventionssystemen gegen Stürze aus der Höhe 
und die Ausübung des Bergsteigens (Fortschreiten 
und Klettern auf Eis, Schnee, Fels) erfordern Ken-
ntnisse und bergen Risiken, die zum Tod oder zu 
schweren Schäden führen können. • Dieses Produkt 
darf nur von oder unter der direkten Aufsicht einer 
kompetenten und erfahrenen Person verwendet 
werden. Die Aktivität, für die diese Geräte verwen-

det werden können, ist äußerst gefährlich! Die Fol-
gen einer falschen Wahl bei der Verwendung oder 
Wartung der Ausrüstung können zu Schäden, 
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen. 
• Verwenden Sie dieses Gerät nur nach guten theo-
retischen und praktischen Kenntnissen und nur 
unter optimalen Gesundheitsbedingungen. • Jeder, 
der Grivel-Produkte verwendet, ist in jedem Fall 
dafür verantwortlich, über Kenntnisse der Techniken 
und Vorsichtsmaßnahmen zu verfügen, und über-
nimmt die Verantwortung für die mit diesen Aktivi-
täten verbundenen Risiken, die auf eine falsche 
Verwendung des Produkts zurückzuführen sind. • 
Jede Änderung des Originalprodukts kann gefährli-
che Folgen für die Lebensdauer und Sicherheit des 
Produkts selbst haben. • Änderungen erfolgen auf 
eigenes Risiko und auf eigene Gefahr des Benutzers 
und führen automatisch zum Verlust jeglicher Ga-
rantie. • Materialien sind nicht ewig. Kontrollieren 
Sie die Ausrüstung vor jedem Gebrauch und zögern 
Sie im Zweifelsfall nicht, sie auszutausche. 
5) PFLEGE UND WARTUNG 
Reinigung: Verwenden Sie häufig lauwarmes sau-
beres Wasser (max. 30 °C), ggf. mit Zusatz eines mil-
den Reinigungsmittels (neutrale Seife). Lassen Sie 
den Stecker anschließend fern von direkten Wärme-
quellen trocknen. Lagerung: Lagern Sie die Geräte 
nach der Reinigung und Trocknung an einem kühlen, 
trockenen und belüfteten Ort und nicht in Kontakt 
mit scharfkantigen Metalloberflächen. Vermeiden 
Sie UV-Strahlung. Lagern Sie Geräte niemals nass 
oder feucht, da sie mit der Zeit Schaden nehmen 
könnten. Transport: Vermeiden Sie während des 
Transports Druckbelastungen, direkte Sonnenein-
strahlung und den Kontakt mit scharfen Werkzeu-
gen. Lassen Sie die Geräte nicht im Auto oder in 
geschlossenen Räumen liegen, die der Sonne ausge-
setzt sind. Verwenden Sie für den Transport die mit-
gelieferte Schutzhülle oder, falls nicht vorhanden, 
eine Verpackung, die die Unversehrtheit des Pro-
dukts bewahrt. 

---------------------  FR -------------------- 
1) INFO BOOK - i pictogramme 
La note d'information et le mode d'emploi doivent 
être lus et entièrement compris par l'utilisateur 
avant d'utiliser le produit. 
2) ATTENTION 
• Le produit doit être utilisé exclusivement en tenant 
compte des utilisations et des limitations décrites 
dans ce manuel d’utilisation. • La création de systè-
mes de protection et de prévention contre les chu-
tes de hauteur et la pratique de l’alpinisme 
(progression et escalade sur glace, neige, rocher) né-
cessitent un apprentissage et comportent des ri-
sques pouvant entraîner la mort ou des blessures 
graves. • Ce produit doit être utilisé uniquement par 
une personne compétente et expérimentée ou sous 
la supervision directe d’une personne compétente 
et expérimentée. L’activité pour laquelle ces appa-
reils peuvent être utilisés est extrêmement dange-
reuse ! Les conséquences d’un choix incorrect dans 
l’utilisation ou l’entretien des équipements peuvent 
entraîner des dommages, des blessures graves, voire 
la mort. • N’utilisez cet appareil qu’après avoir de 
bonnes connaissances théoriques et pratiques et 
uniquement dans des conditions de santé optima-
les. • Toute personne qui utilise les produits Grivel 
est responsable d’avoir connaissance des techniques 
et des mesures de précaution et assume la respon-
sabilité des risques associés à ces activités attribua-
bles à une utilisation incorrecte du produit. • Toute 
modification du produit d’origine peut avoir des con-
séquences dangereuses pour la durée de vie et la 
sécurité du produit lui-même. • Les modifications 
sont aux risques et périls de l'utilisateur et annulent 
automatiquement toute garantie. • Les matériaux 
ne sont pas éternels. Inspectez le matériel avant cha-
que utilisation et n'hésitez pas à le remplacer en cas 
de doute. 
3) CHAMP D'APPLICATION 
A: ROTOR est un mousqueton à vis doté d'un 
petit émerillon qui réduit la torsion et l'emmê-
lement de la corde. Un outil polyvalent, qui peut 
être utilisé pour attacher la laisse aux piolets. 
B: ATTENTION! Ce n'est pas un dispositif destiné 
à la protection contre les chutes de hauteur (EPI, 
Equipement de Protection Individuelle), le 
ROTOR offre une résistance maximale de 780kg 
et ne doit en aucun cas être utilisé comme mou-
squeton principal, pour l'escalade ou la descente 
en rappel.IL NE DOIT EN AUCUN CAS ÊTRE UTI-
LISÉ POUR DES MANŒUVRES D'ASSURANCE OU 
D'AUTO-ASSURANCE 
4) CONTRÔLES AVANT ET APRÈS UTILISATION 
L'utilisateur doit effectuer une inspection vi-
suelle avant et après chaque utilisation afin de 
s'assurer que l'appareil fonctionne correctement 
et que l'appareil ne présente aucun signe évi-

dent d'usure. Si les dispositifs utilisés présentent 
des signes d'usure, des défauts de surface ou 
une contamination par des substances chimi-
ques, ont été utilisés pour arrêter une chute ou 
s'il existe des doutes sur leur état réel de service 
et de fonctionnement, ils doivent être immédia-
tement mis hors service ; En cas de doute, rem-
placez immédiatement les appareils. N'utilisez 
jamais d'appareils présentant des défauts de sur-
face tels que des incisions, une réduction de sec-
tion ou un dysfonctionnement. 
5) SOIN ET ENTRETIEN 
Nettoyage: utiliser fréquemment de l'eau propre et 
tiède (max. 30°C) éventuellement additionnée d'un 
détergent doux (savon neutre). Laissez ensuite sé-
cher l’appareil à l’abri des sources de chaleur direc-
tes. Stockage: Après nettoyage et séchage, stocker 
les appareils dans un endroit frais, sec et aéré, à 
l'écart des surfaces métalliques à bords tranchants. 
Évitez l'exposition aux rayons UV. Ne stockez jamais 
d’appareils mouillés ou humides car ils peuvent se 
détériorer avec le temps. Transport: Pendant le 
transport, éviter la compression, l'exposition directe 
au soleil et le contact avec des outils tranchants. Évi-
tez de laisser les appareils dans les voitures ou à l’in-
térieur exposés au soleil. Pour le transport, utiliser 
l'étui de protection fourni ou, à défaut, un emballage 
préservant l'intégrité du produit. 

---------------------  ES -------------------- 
1) INFO BOOK - i pictograma 
Los usuarios deben leer atentamente y comprender 
estas notas informativas e instrucciones antes de uti-
lizar el producto. 
2) ATENCIÓN 
• El producto solo debe utilizarse teniendo en 
cuenta los usos y las limitaciones descritas en este 
manual de usuario. • La creación de sistemas de pro-
tección y prevención contra caídas de altura y la 
práctica del alpinismo (progresión y escalada en 
hielo, nieve, roca) requieren un aprendizaje y con-
llevan riesgos que pueden provocar la muerte o 
daños graves. • Este producto debe ser utilizado úni-
camente por o bajo la supervisión directa de una 
persona competente y experimentada. ¡La actividad 
para la que se pueden utilizar estos dispositivos es 
extremadamente peligrosa! Las consecuencias de 
una elección incorrecta en el uso o mantenimiento 
del equipo podrían provocar daños, lesiones graves 
o incluso la muerte. • Utilice este dispositivo solo de-
spués de un buen conocimiento teórico y práctico y 
solo en condiciones óptimas de salud. • Cualquier 
persona que utilice productos Grivel es en cualquier 
caso responsable de tener conocimiento de las téc-
nicas y medidas de precaución y asume la respon-
sabilidad de los riesgos asociados a estas actividades 
atribuibles a un uso incorrecto del producto. • Cual-
quier modificación del producto original puede 
tener consecuencias peligrosas para la vida y la se-
guridad del propio producto. • Los cambios se rea-
lizan por cuenta y riesgo del usuario y conllevan 
automáticamente la pérdida de la garantía. • Los 
materiales no son eternos. Antes de cada uso, in-
speccione el equipo y no dude en reemplazarlo en 
caso de duda. 
3) CAMPO DE APLICACIÓN 
A: ROTOR es un mosquetón con cierre de rosca y 
eslabón giratorio integrado que reduce las torsiones 
de la cuerda. Una herramienta polivalente que se 
puede enganchar con una correa al piolet. 
B: ¡ATENCIÓN! No es una herramienta que propor-
cione seguridad contra caídas de altura (EPI: Equipo 
de Protección Individual).ROTOR ofrece una resi-
stencia máxima de 780 kg y nunca debe utilizarse en 
lugar de un mosquetón normal para escalar o ase-
gurar.NO DEBE UTILIZARSE EN NINGÚN CASO PARA 
SEGUROS O MANIOBRAS DE AUTOSEGURO.4) CON-
TROLES PRE Y POST USOEl usuario, antes y después 
de cada uso, debe realizar una inspección visual para 
comprobar que el dispositivo funciona correcta-
mente y no presenta signos evidentes de desgaste. 
Si los dispositivos utilizados presentan signos de de-
sgaste, defectos superficiales o contaminación por 
sustancias químicas, se han utilizado para detener 
una caída o si existían dudas sobre su estado real de 
servicio y funcionamiento, estos deben retirarse in-
mediatamente del servicio; en caso de duda, susti-
tuir los dispositivos inmediatamente. Nunca utilizar 
los dispositivos si presentan defectos superficiales 
como incisiones, reducción de sección o mal funcio-
namiento. 
5) CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
Limpieza: utilizar frecuentemente agua limpia tibia 
(máx. 30 °C) posiblemente con la adición de un de-
tergente suave (jabón neutro). A continuación, dejar 
secar el conector lejos de fuentes de calor directas. 
Almacenamiento: después de la limpieza y el se-
cado, almacenar los dispositivos en un lugar fresco, 
seco y ventilado y no en contacto con superficies 

metálicas con bordes afilados. Evitar la exposición a 
los rayos U.V. Nunca almacenar dispositivos mojados 
o húmedos ya que podrían deteriorarse con el 
tiempo. Transporte: Durante el transporte, evitar 
compresiones, exposición a la luz solar directa y con-
tacto con herramientas afiladas. Evitar dejar los di-
spositivos en el coche o en habitaciones cerradas 
expuestas al sol. Para el transporte utilizar el estuche 
protector suministrado o, en su defecto, un emba-
laje que preserve la integridad del producto. 

---------------------  PL  -------------------- 
1) KSIĄŻKA INFORMACYJNA - piktogram i 
Użytkownicy muszą uważnie przeczytać i zrozumieć 
te informacyjne uwagi i instrukcje przed użyciem 
produktu. 
2) UWAGA 
• Produkt powinien być używany wyłącznie z 
uwzględnieniem zastosowań i ograniczeń opisanych 
w niniejszej instrukcji obsługi. • Tworzenie systemów 
ochrony i zapobiegania upadkom z wysokości oraz 
uprawianie alpinizmu (postęp i wspinaczka po lodzie, 
śniegu, skałach) wymagają nauki i wiążą się z ryzy-
kiem, które może prowadzić do śmierci lub 
poważnych obrażeń. • Ten produkt powinien być 
używany wyłącznie przez lub pod bezpośrednim 
nadzorem osoby kompetentnej i doświadczonej. 
Czynność, do której można używać tych urządzeń, 
jest niezwykle niebezpieczna! Konsekwencje 
nieprawidłowego wyboru w zakresie użytkowania 
lub konserwacji sprzętu mogą spowodować uszkod-
zenia, poważne obrażenia, a nawet śmierć. • Używaj 
tego urządzenia wyłącznie po uzyskaniu dobrej 
wiedzy teoretycznej i praktycznej oraz wyłącznie w 
optymalnych warunkach zdrowotnych. • Każdy, kto 
używa produktów Grivel, jest w każdym przypadku 
odpowiedzialny za znajomość technik i środków 
ostrożności oraz przyjmuje odpowiedzialność za ry-
zyko związane z tymi czynnościami, które wynikają 
z nieprawidłowego użytkowania produktu. • Wszel-
kie modyfikacje oryginalnego produktu mogą mieć 
niebezpieczne konsekwencje dla życia i 
bezpieczeństwa samego produktu. • Zmiany są na 
własne ryzyko i ryzyko użytkownika i automatycznie 
prowadzą do utraty gwarancji. • Materiały nie są 
wieczne. Przed każdym użyciem należy sprawdzić 
sprzęt i nie wahać się go wymienić w razie 
wątpliwości. 
3) ZAKRES ZASTOSOWANIA 
A: ROTOR to karabinek śrubowy z wbudowanym 
obrotowym elementem, który zmniejsza skręcanie 
się liny. Uniwersalne narzędzie, które można 
przymocować smyczą do czekana. 
B: OSTRZEŻENIE! To nie jest narzędzie 
zapewniające bezpieczeństwo przed upadkiem z 
wysokości (PPE: Personal Protective 
Equipment.ROTOR oferuje maksymalny opór 780 kg 
i nigdy nie wolno go używać zamiast normalnego ka-
rabinka podczas wspinaczki lub asekuracji.NIE 
NALEŻY UŻYWAĆ W ŻADEN SPOSÓB DO UBEZPIEC-
ZENIA LUB MANEWRÓW SAMOUBEZPIECZENIA. 
4) KONTROLE PRZED I PO UŻYCIU 
Użytkownik przed i po każdym użyciu musi 
przeprowadzić kontrolę wizualną, upewniając się, że 
urządzenie działa prawidłowo i nie ma widocznych 
oznak zużycia. Jeśli używane urządzenia wykazują oz-
naki zużycia, wady powierzchni lub zanieczyszczenia 
substancjami chemicznymi, były używane do zatrzy-
mania upadku lub jeśli istniały wątpliwości co do ich 
rzeczywistego stanu użytkowania i działania, należy 
je natychmiast wycofać z użytku; w razie wątpliwości 
należy natychmiast wymienić urządzenia. Nigdy nie 
używaj urządzeń, jeśli wykazują wady powierzchni, 
takie jak nacięcia, redukcje przekroju lub awarie. 
5) PIELĘGNACJA I KONSERWACJA 
Czyszczenie: często używaj letniej, czystej wody 
(maks. 30 °C) z dodatkiem łagodnego detergentu 
(neutralnego mydła). Następnie pozwól złączu 
wyschnąć z dala od bezpośrednich źródeł ciepła. 
Przechowywanie: po wyczyszczeniu i wysuszeniu 
przechowuj urządzenia w chłodnym, suchym i wen-
tylowanym miejscu, nie w kontakcie z metalowymi 
powierzchniami o ostrych krawędziach. Unikaj 
narażenia na promieniowanie UV. Nigdy nie prze-
chowuj mokrych lub wilgotnych urządzeń, ponieważ 
mogą one z czasem ulec pogorszeniu.  
Transport: Podczas transportu unikaj ściskania, 
narażenia na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych i kontaktu z ostrymi narzędziami. Unikaj 
pozostawiania urządzeń w samochodzie lub w 
zamkniętych pomieszczeniach wystawionych na 
działanie promieni słonecznych. Do transportu 
używaj dostarczonego etui ochronnego lub, jeśli go 
nie ma, opakowania, które zachowuje integralność 
produktu. 
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---------------------  CZ  -------------------- 
1) INFO KNIHA - i piktogram 
Uživatelé si musí před použitím produktu pečlivě 
přečíst a porozumět těmto informativním poznám-
kám a pokynům. 
2) POZOR 
• Výrobek by měl být používán pouze s ohledem na 
použití a omezení popsané v této uživatelské 
příručce. • Vytváření ochranných a preventivních 
systémů proti pádům z výšek a horolezecká praxe 
(postup a lezení na ledu, sněhu, skále) vyžadují učení 
a zahrnují rizika, která mohou vést ke smrti nebo váž-
nému poškození. • Tento výrobek smí být používán 
pouze kompetentní a zkušenou osobou nebo pod 
jejím přímým dohledem. Činnost, ke které lze tato 
zařízení používat, je extrémně nebezpečná! Následky 
nesprávné volby při používání nebo údržbě zařízení 
mohou způsobit poškození, vážné zranění nebo do-
konce smrt. • Používejte toto zařízení pouze po do-
brých teoretických a praktických znalostech a pouze 
v optimálních zdravotních podmínkách. • Každý, kdo 
používá produkty Grivel, je v každém případě 
odpovědný za znalost technik a preventivních 
opatření a přebírá odpovědnost za rizika spojená s 
těmito činnostmi, která lze přičíst nesprávnému pou-
žití produktu. • Jakákoli úprava původního produktu 
může mít nebezpečné důsledky pro životnost a 
bezpečnost samotného produktu. • Změny jsou na 
vlastní riziko a nebezpečí uživatele a automaticky 
vedou ke ztrátě jakékoli záruky. • Materiály nejsou 
věčné. Před každým použitím zařízení zkontrolujte a 
v případě pochybností jej neváhejte vyměnit. 
3) OBLAST POUŽITÍ 
A: ROTOR je šroubovací karabina s integrovaným 
obratlíkem, který snižuje kroucení lana. Všestranný 
nástroj, který lze zaháknout vodítkem k cepínu. 
B: VAROVÁNÍ! Toto není nástroj zajišťující 
bezpečnost proti pádům z výšky (OOP: Osobní 
ochranné prostředky.ROTOR nabízí maximální odol-
nost 780 kg a nikdy se nesmí používat místo běžné 
karabiny při lezení nebo jištění.V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 
NEPOUŽÍVEJTE PRO POJIŠTĚNÍ NEBO MANÉVRY 
SEBEPOJIŠTĚNÍ. 
4) KONTROLY PŘED A PO POUŽITÍU 
živatel před a po každém použití musí provést vi-
zuální kontrolu, aby se ujistil, že zařízení funguje 
správně a nevykazuje známky opotřebení. Pokud 
používaná zařízení vykazují známky opotřebení, po-
vrchové vady nebo znečištění chemickými látkami, 
byla použita k zastavení pádu nebo vznikly pochyb-
nosti o jejich skutečném stavu provozu a provozu, 
musí být tyto neprodleně vyřazeny z provozu; v 
případě pochybností zařízení okamžitě vyměňte. 
Nikdy nepoužívejte zařízení, pokud vykazují po-
vrchové vady, jako jsou zářezy, zmenšení řezů nebo 
porucha. 
5) PÉČE A ÚDRŽBA 
Čištění: často používejte vlažnou čistou vodu (max. 
30°C), případně s přidáním jemného čisticího 
prostředku (neutrální mýdlo). Poté nechte konektor 
vyschnout mimo přímé zdroje tepla. Skladování: po 
očištění a vysušení uložte zařízení na chladném, su-
chém a větraném místě a nedotýkejte se kovových 
povrchů s ostrými hranami Vyvarujte se vystavení 
U.V. Nikdy neskladujte mokré nebo vlhké přístroje, 
protože by se mohly časem znehodnotit. Přeprava: 
Během přepravy se vyvarujte stlačení, přímému 
slunečnímu záření a kontaktu s ostrými nástroji. Ne-
nechávejte zařízení v autě nebo v uzavřených mí-
stnostech vystavených slunci. Pro přepravu použijte 
dodané ochranné pouzdro nebo, pokud chybí, obal, 
který zachová integritu produktu. 

---------------------  NO  -------------------- 
1) INFOBOK - i piktogram 
Brukere må nøye lese og forstå disse informative 
merknadene og instruksjonene før de bruker pro-
duktet. 
2) OBS 
• Produktet skal kun brukes med tanke på bruken og 
begrensningene beskrevet i denne brukerhåndbo-
ken. • Oppretting av beskyttelses- og forebyggin-
gssystemer mot fall fra høyder og utøvelse av 
fjellklatring (progresjon og klatring på is, snø, stein) 
krever læring og innebærer risiko som kan føre til 
død eller alvorlig skade. • Dette produktet skal kun 
brukes av eller under direkte tilsyn av en kompetent 
og erfaren person. Aktiviteten som disse enhetene 
kan brukes til er ekstremt farlig! Konsekvensene av 
feil valg i bruk eller vedlikehold av utstyret kan forår-
sake skade, alvorlig personskade eller til og med død. 
• Bruk denne enheten kun etter god teoretisk og 
praktisk kunnskap og kun under optimale helsefor-
hold. • Alle som bruker Grivel-produkter er uansett 
ansvarlig for å ha kjennskap til teknikkene og forhol-
dsregler og påtar seg ansvar for risikoen forbundet 
med disse aktivitetene som kan tilskrives feil bruk av 
produktet. • Enhver modifikasjon av det originale 
produktet kan ha farlige konsekvenser for selve pro-
duktets levetid og sikkerhet. • Endringer er på bru-
kerens egen risiko og risiko og fører automatisk til 
tap av garantien. • Materialer er ikke evige. Før hver 
bruk, inspiser utstyret og ikke nøl med å bytte det 
hvis du er i tvil. 
3) BRUKSOMRÅDE 
A: ROTOR er en skrulukekarabin med integrert svivel 
som reduserer vridningene på tauet. Et allsidig ver-
ktøy som kan hektes med bånd til isøksen. 
B: ADVARSEL! Dette er ikke et verktøy som gir sik-
kerhet mot fall fra høyden (PPE: Personal Protective 
Equipment).ROTOR gir en maksimal motstand på 
780 kg og må aldri brukes i stedet for en vanlig kara-
bin ved klatring eller sikring.SKAL IKKE BRUKES PÅ 
NOEN MELKE TIL FORSIKRING ELLER MANØVERE AV 
SELVFORSIKRING. 
4) KONTROLLER FØR OG ETTER BRUK 
Brukeren før og etter hver bruk må utføre en visuell 
inspeksjon for å sikre at enheten fungerer som den 
skal og ikke har noen tydelige tegn på slitasje. Hvis 
utstyret som brukes viser tegn på slitasje, overflate-
defekter eller forurensning av kjemiske stoffer, har 
blitt brukt for å stoppe et fall eller hvis det var tvil om 
deres faktiske driftstilstand og drift, skal disse umid-
delbart tas ut av drift; hvis du er i tvil, skift ut enhe-
tene umiddelbart. Bruk aldri enhetene hvis de viser 
overflatedefekter som snitt, snittreduksjon eller fun-

ksjonsfeil. 
5) STELL OG VEDLIKEHOLD 
Rengjøring: bruk ofte lunkent rent vann (maks. 30 
°C) eventuelt med tilsetning av et mildt vaskemiddel 
(nøytral såpe). La deretter kontakten tørke bort fra 
direkte varmekilder. Oppbevaring: etter rengjøring 
og tørking, oppbevar enhetene på et kjølig, tørt og 
ventilert sted og ikke i kontakt med metalloverflater 
med skarpe kanter Unngå eksponering for U.V. Opp-
bevar aldri våte eller fuktige enheter, da de kan for-
ringes over tid. Transport: Unngå kompresjoner, 
eksponering for direkte sollys og kontakt med skarpe 
verktøy under transport. Unngå å la enhetene ligge 
i bilen eller i lukkede rom utsatt for solen. For tran-
sport, bruk beskyttelseskassen som følger med eller, 
hvis den ikke er tilstede, en emballasje som bevarer 
produktets integritet. 

---------------------  NL  -------------------- 
1) INFOBOEK - i pictogram 
Gebruikers moeten deze informatieve opmerkingen 
en instructies zorgvuldig lezen en begrijpen voordat 
ze het product gebruiken. 
2) LET OP 
• Het product mag alleen worden gebruikt met ina-
chtneming van de toepassingen en beperkingen die 
in deze gebruikershandleiding worden beschreven. 
• Het creëren van beschermings- en preventiesyste-
men tegen vallen van hoogte en het beoefenen van 
bergbeklimmen (progressie en klimmen op ijs, sne-
euw, rotsen) vereist leren en brengt risico's met zich 
mee die kunnen leiden tot de dood of ernstige 
schade. • Dit product mag alleen worden gebruikt 
door of onder direct toezicht van een bekwaam en 
ervaren persoon. De activiteit waarvoor deze appa-
raten kunnen worden gebruikt, is buitengewoon ge-
vaarlijk! De gevolgen van een verkeerde keuze bij het 
gebruik of onderhoud van de apparatuur kunnen 
schade, ernstig letsel of zelfs de dood veroorzaken. 
• Gebruik dit apparaat alleen na een goede theore-
tische en praktische kennis en alleen in optimale ge-
zondheidsomstandigheden. • Iedereen die 
Grivel-producten gebruikt, is in ieder geval veran-
twoordelijk voor het hebben van kennis van de te-
chnieken en voorzorgsmaatregelen en neemt de 
verantwoordelijkheid op zich voor de risico's die ver-
band houden met deze activiteiten die toe te schrij-
ven zijn aan onjuist gebruik van het product. • Elke 
wijziging van het originele product kan gevaarlijke 
gevolgen hebben voor de levensduur en veiligheid 
van het product zelf. • Wijzigingen zijn op eigen risico 
en gevaar van de gebruiker en leiden automatisch 
tot het verlies van elke garantie. • Materialen zijn 
niet eeuwig. Controleer de apparatuur voor elk ge-
bruik en aarzel niet om deze te vervangen als u twij-
felt. 
3) TOEPASSINGSGEBIED 
A: ROTOR is een schroefkarabijnhaak met een geïn-
tegreerde wartel die de draaiingen van het touw ver-
mindert. Een veelzijdig gereedschap dat met een 
riem aan de ijsbijl kan worden gehaakt. 
B: WAARSCHUWING! Dit is geen hulpmiddel dat 
veiligheid biedt tegen vallen van hoogte (PBM: Per-
soonlijke beschermingsmiddelen).ROTOR biedt een 
maximale weerstand van 780 kg en mag nooit wor-
den gebruikt in plaats van een normale karabijnhaak 
bij het klimmen of zekeren.NIET TE GEBRUIKEN 
VOOR VERZEKERINGEN OF MANOEUVRES VAN ZEL-
FVERZEKERING. 
4) CONTROLES VOOR EN NA GEBRUIK 
De gebruiker moet voor en na elk gebruik een vi-
suele inspectie uitvoeren om er zeker van te zijn dat 
het apparaat correct werkt en geen duidelijke teke-
nen van slijtage vertoont. Als de gebruikte apparaten 
tekenen van slijtage, oppervlaktedefecten of veron-
treiniging door chemische stoffen vertonen, zijn ge-
bruikt om een   val te stoppen of als er twijfels waren 
over hun werkelijke staat van dienst en werking, 
moeten deze onmiddellijk uit gebruik worden geno-
men; vervang de apparaten onmiddellijk als u twij-
felt. Gebruik de apparaten nooit als ze 
oppervlaktedefecten vertonen, zoals insnijdingen, 
sectieverkleining of storingen. 
5) ZORG EN ONDERHOUD 
Reiniging: gebruik regelmatig lauw, schoon water 
(max. 30 ° C) eventueel met toevoeging van een mild 
reinigingsmiddel (neutrale zeep). Laat de connector 
vervolgens drogen, weg van directe warmtebron-
nen. Opslag: bewaar de apparaten na het reinigen 
en drogen op een koele, droge en geventileerde pla-
ats en niet in contact met metalen oppervlakken met 
scherpe randen. Vermijd blootstelling aan UV-stra-
ling. Bewaar nooit natte of vochtige apparaten, 
omdat deze na verloop van tijd kunnen verslechte-
ren. Transport: Vermijd tijdens het transport com-
pressies, blootstelling aan direct zonlicht en contact 
met scherpe gereedschappen. Laat de apparaten 
niet achter in de auto of in afgesloten ruimtes die 
aan de zon zijn blootgesteld. Gebruik voor transport 
de meegeleverde beschermhoes of, indien afwezig, 
een verpakking die de integriteit van het product be-
houdt. 

---------------------  SI  -------------------- 
1) INFO KNJIGA - i piktogram 
Uporabniki morajo pred uporabo izdelka natančno 
prebrati in razumeti te informativne opombe in na-
vodila. 
2) POZOR 
• Izdelek smete uporabljati samo ob upoštevanju 
uporabe in omejitev, opisanih v tem uporabniškem 
priročniku. • Ustvarjanje zaščitnih in preventivnih si-
stemov pred padci z višine ter vadba alpinizma (na-
predovanje in plezanje po ledu, snegu, skali) 
zahtevata učenje in vključujeta tveganja, ki lahko pri-
vedejo do smrti ali resne poškodbe. • Ta izdelek naj 
uporablja samo usposobljena in izkušena oseba ali 
pod neposrednim nadzorom te osebe. Dejavnost, za 
katero se te naprave lahko uporabljajo, je izjemno 
nevarna! Posledice nepravilne izbire pri uporabi ali 
vzdrževanju opreme lahko povzročijo škodo, resne 
poškodbe ali celo smrt. • To napravo uporabljajte 
samo po dobrem teoretičnem in praktičnem znanju 
in samo v optimalnih zdravstvenih pogojih. • Vsakdo, 
ki uporablja izdelke Grivel, je v vsakem primeru od-
govoren za poznavanje tehnik in previdnostnih ukre-
pov ter prevzema odgovornost za tveganja, 

povezana s temi dejavnostmi, ki jih je mogoče pripi-
sati nepravilni uporabi izdelka. • Vsaka sprememba 
originalnega izdelka ima lahko nevarne posledice za 
življenje in varnost samega izdelka. • Spremembe so 
na lastno nevarnost in tveganje uporabnika in samo-
dejno vodijo do izgube kakršne koli garancije. • Ma-
teriali niso večni. Pred vsako uporabo preglejte 
opremo in jo ne oklevajte zamenjati, če ste v dvo-
mih. 
3) PODROČJE UPORABE 
A: ROTOR je vponka z navojnimi vrati z integriranim 
vrtljivim elementom, ki zmanjša zasuke vrvi. Vse-
stransko orodje, ki ga lahko s povodcem pripnete na 
cepin. 
B: OPOZORILO! To ni orodje, ki zagotavlja varnost 
pred padci z višine (PPE: osebna zaščitna 
oprema.ROTOR nudi največji upor 780 kg in ga pri 
plezanju ali varovanju nikoli ne smete uporabljati na-
mesto običajne vponke.NIKAKO SE NE UPORABLJA 
ZA ZAVAROVANJE ALI MANEVRE SAMOZAVARO-
VANJA. 
4) PREGLEDI PRED IN PO UPORABI 
Uporabnik mora pred vsako uporabo in po njej opra-
viti vizualni pregled in se prepričati, da naprava de-
luje pravilno in da nima očitnih znakov obrabe. Če 
uporabljene naprave kažejo znake obrabe, površin-
ske napake ali onesnaženje s kemičnimi snovmi, so 
bile uporabljene za zaustavitev padca ali če obstaja 
dvom o njihovem dejanskem stanju uporabe in de-
lovanja, jih je treba nemudoma odstraniti iz upo-
rabe; če ste v dvomih, takoj zamenjajte naprave. 
Nikoli ne uporabljajte naprav, če kažejo površinske 
napake, kot so zareze, zmanjšanje preseka ali okvara. 
5) NEGA IN VZDRŽEVANJE 
Čiščenje: pogosto uporabljajte mlačno čisto vodo 
(največ 30 °C) po možnosti z dodatkom blagega de-
tergenta (nevtralno milo). Nato pustite, da se konek-
tor posuši stran od neposrednih virov 
toplote.Skladiščenje: po čiščenju in sušenju naprave 
hranite na hladnem, suhem in prezračevanem 
mestu in ne v stiku s kovinskimi površinami z ostrimi 
robovi. Izogibajte se izpostavljanju U.V. Nikoli ne 
shranjujte mokrih ali vlažnih naprav, saj se lahko 
sčasoma pokvarijo.Transport: Med transportom se 
izogibajte stiskanju, izpostavljanju neposredni sončni 
svetlobi in stiku z ostrimi orodji. Naprav ne puščajte 
v avtu ali v zaprtih prostorih, izpostavljenih soncu. Za 
transport uporabite priloženo zaščitno torbico ali, če 
je ni, embalažo, ki ohranja celovitost izdelka. 

---------------------  SE  -------------------- 
1) INFO BOK - i piktogram 
Användare måste noggrant läsa och förstå dessa in-
formativa anteckningar och instruktioner innan de 
använder produkten. 
2) OBS 
• Produkten bör endast användas med hänsyn till de 
användningar och begränsningar som beskrivs i 
denna bruksanvisning. • Skapandet av skydds- och 
förebyggande system mot fall från höjder och utö-
vandet av bergsklättring (progression och klättring 
på is, snö, sten) kräver lärande och innebär risker 
som kan leda till dödsfall eller allvarliga skador. • 
Denna produkt får endast användas av eller under 
direkt övervakning av en kompetent och erfaren per-
son. Den aktivitet som dessa enheter kan användas 
för är extremt farlig! Konsekvenserna av ett felaktigt 
val vid användning eller underhåll av utrustningen 
kan orsaka skador, allvarliga skador eller till och med 
dödsfall. • Använd denna enhet endast efter god 
teoretisk och praktisk kunskap och endast under op-
timala hälsoförhållanden. • Den som använder Gri-
vels produkter är i alla fall ansvarig för att ha kunskap 
om teknikerna och försiktighetsåtgärderna och tar 
ansvar för de risker som är förknippade med dessa 
aktiviteter hänförliga till felaktig användning av pro-
dukten. • Varje modifiering av originalprodukten kan 
få farliga konsekvenser för själva produktens liv och 
säkerhet. • Ändringar sker på användarens egen risk 
och risk och leder automatiskt till förlust av garantin. 
• Material är inte eviga. Inspektera utrustningen före 
varje användning och tveka inte att byta ut den om 
du är osäker. 
3) TILLÄMPNINGSOMRÅDE 
A: ROTOR är en karbinhake med inbyggd sväng som 
minskar vridningarna på repet. Ett mångsidigt ver-
ktyg som kan krokas med koppel på isyxan. 
B: VARNING! Detta är inte ett verktyg som ger sä-
kerhet mot fall från höjd (PPE: Personal Protective 
Equipment).ROTOR ger ett maximalt motstånd på 
780 kg och får aldrig användas istället för en vanlig 
karbinhake vid klättring eller beläggning.FÅR INTE 
ANVÄNDAS PÅ NÅGOT FÖRSÄKRING ELLER SJÄL-
VFÖRSÄKRING. 
4) KONTROLLER FÖRE OCH EFTER ANVÄNDNING 
Användaren före och efter varje användning måste 
utföra en visuell inspektion för att säkerställa att en-
heten fungerar korrekt och inte har några tydliga tec-
ken på slitage. Om de använda apparaterna visar 
tecken på slitage, ytdefekter eller kontaminering av 
kemiska ämnen, har använts för att stoppa ett fall 
eller om det finns tvivel om deras faktiska drift- och 
funktionsläge, ska dessa omedelbart tas ur drift; om 
du är osäker, byt ut enheterna omedelbart. Använd 
aldrig enheterna om de uppvisar ytdefekter såsom 
snitt, sektionsminskning eller funktionsfel. 
5) SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL 
Rengöring: använd ofta ljummet rent vatten (max. 
30°C) eventuellt med tillsats av ett milt rengörin-
gsmedel (neutral tvål). Låt sedan kontakten torka 
bort från direkta värmekällor.Förvaring: efter rengö-
ring och torkning, förvara enheterna på en sval, torr 
och ventilerad plats och inte i kontakt med metally-
tor med vassa kanter. Undvik exponering för U.V. För-
vara aldrig våta eller fuktiga enheter eftersom de kan 
försämras med tiden.Transport: Undvik kompressio-
ner, exponering för direkt solljus och kontakt med 
vassa verktyg under transport. Undvik att lämna en-
heterna i bilen eller i stängda rum utsatta för solen. 
För transport använd det medföljande skyddsfodra-
let eller, om det saknas, en förpackning som bevarar 
produktens integritet. 

---------------------  BG  -------------------- 
1) ИНФОРМАЦИОННА КНИГА - i пиктограма 
Потребителите трябва внимателно да прочетат и 
разберат тези информативни бележки и инструк-

ции, преди да използват продукта. 
2) ВНИМАНИЕ 
• Продуктът трябва да се използва само като се 
имат предвид употребите и ограниченията, опи-
сани в това ръководство за потребителя. • Създа-
ването на системи за защита и превенция срещу 
падания от височини и практикуването на алпи-
низъм (прогресия и катерене по лед, сняг, скали) 
изискват обучение и включват рискове, които 
могат да доведат до смърт или сериозни щети. • 
Този продукт трябва да се използва само от или 
под прякото наблюдение на компетентно и 
опитно лице. Дейността, за която могат да се из-
ползват тези устройства е изключително опасна! 
Последствията от неправилен избор при изпол-
зване или поддръжка на оборудването могат да 
причинят щети, сериозни наранявания или дори 
смърт. • Използвайте този уред само след добри 
теоретични и практически познания и само при 
оптимални здравословни условия. • Всеки, който 
използва продуктите на Grivel, при всички случаи 
носи отговорност за познаването на техниките и 
предпазните мерки и поема отговорност за рис-
ковете, свързани с тези дейности, дължащи се на 
неправилна употреба на продукта. • Всяка моди-
фикация на оригиналния продукт може да има 
опасни последици за живота и безопасността на 
самия продукт. • Промените са на собствен риск 
и опасност на потребителя и автоматично водят 
до загуба на всякаква гаранция. • Материалите 
не са вечни. Преди всяка употреба проверявайте 
оборудването и не се колебайте да го смените, 
ако се съмнявате. 
3) ОБЛАСТ НА ПРИЛОЖЕНИЕ 
A: ROTOR е карабинер с винтова врата с интегри-
ран въртящ се механизъм, който намалява усук-
ването на въжето. Универсален инструмент, 
който може да се закачи с каишка за ледената 
брадва. 
B: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Това не е инструмент, оси-
гуряващ безопасност срещу падане от височина 
(ЛПС: Лични предпазни средства.ROTOR пред-
лага максимална устойчивост от 780 kg и никога 
не трябва да се използва вместо нормален кара-
бинер при катерене или осигуряване.НЕ ДА СЕ 
ИЗПОЛЗВА ПО КАКЪВТО И НИКАКЪВ ЗАСТРА-
ХОВКА ИЛИ МАНЕВРИ ЗА САМООСИГУРЯВАНЕ. 
4) ПРОВЕРКИ ПРЕДИ И СЛЕД УПОТРЕБА 
Потребителят трябва да извърши визуална про-
верка преди и след всяка употреба, за да се 
увери, че устройството работи правилно и няма 
видими следи от износване. Ако използваните 
устройства показват признаци на износване, по-
върхностни дефекти или замърсяване с химиче-
ски вещества, използвани са за спиране на 
падане или ако е имало съмнения относно дей-
ствителното им състояние на експлоатация и ра-
бота, те трябва незабавно да бъдат извадени от 
експлоатация; ако се съмнявате, незабавно сме-
нете устройствата. Никога не използвайте устрой-
ствата, ако показват повърхностни дефекти като 
разрези, намаляване на сечението или не-
изправност. 
5) ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА 
Почистване: използвайте често хладка чиста вода 
(макс. 30 °C) евентуално с добавяне на мек почи-
стващ препарат (неутрален сапун). След това 
оставете конектора да изсъхне далеч от ди-
ректни източници на топлина.Съхранение: след 
почистване и изсушаване, съхранявайте устрой-
ствата на хладно, сухо и проветриво място и без 
контакт с метални повърхности с остри ръбове. 
Избягвайте излагането на U.V. Никога не съхраня-
вайте мокри или влажни устройства, тъй като те 
могат да се повредят с времето.Транспорт: По 
време на транспортиране избягвайте компреси, 
излагане на пряка слънчева светлина и контакт с 
остри инструменти. Избягвайте да оставяте 
устройствата в колата или в затворени помеще-
ния, изложени на слънце. За транспортиране из-
ползвайте доставения защитен калъф или, ако 
липсва, опаковка, която запазва целостта на про-
дукта. 

---------------------  RO  -------------------- 
1) CARTEA DE INFORMAȚII - pictograma 
Utilizatorii trebuie să citească și să înțeleagă cu 
atenție aceste note informative și instrucțiuni înainte 
de a utiliza produsul. 
2) ATENȚIE 
• Produsul trebuie utilizat numai luând în conside-
rare utilizările și limitările descrise în acest manual 
de utilizare. • Crearea de sisteme de protecție și pre-
venire împotriva căderilor de la înălțime și practica-
rea alpinismului (progresie și cățărare pe gheață, 
zăpadă, stâncă) necesită învățare și implică riscuri 
care pot duce la moarte sau pagube grave. • Acest 
produs trebuie utilizat numai de către sau sub supra-
vegherea directă a unei persoane competente și cu 
experiență. Activitatea pentru care se pot folosi ace-
ste aparate este extrem de periculoasa! Consecințele 
unei alegeri incorecte în utilizarea sau întreținerea 
echipamentului pot provoca daune, vătămări grave 
sau chiar moartea. • Folositi acest aparat numai 
dupa o buna cunostinte teoretice si practice si numai 
in conditii optime de sanatate. • Oricine foloseste 
produsele Grivel este in orice caz responsabil pentru 
cunoasterea tehnicilor si masurilor de precautie si isi 
asuma responsabilitatea pentru riscurile asociate 
acestor activitati atribuibile utilizarii incorecte a pro-
dusului. • Orice modificare a produsului original 
poate avea consecințe periculoase asupra vieții și 
siguranței produsului în sine. • Modificările sunt pe 
riscul și riscul utilizatorului și duc automat la pierde-
rea oricărei garanții. • Materialele nu sunt eterne. 
Înainte de fiecare utilizare, inspectați echipamentul 
și nu ezitați să îl înlocuiți dacă aveți îndoieli. 
3) DOMENIUL DE APLICARE 
A: ROTOR este o carabină cu șurub cu un pivot inte-
grat care reduce răsucirile frânghiei. Un instrument 
versatil care poate fi agățat cu o lesă de piolet. 
B: AVERTISMENT! Acesta nu este un instrument care 
oferă siguranță împotriva căderilor de la înălțime 
(EIP: Echipament individual de protecție.ROTOR 
oferă o rezistență maximă de 780 kg și nu trebuie 
utilizat niciodată în locul unei carabiniere obișnuite 

la urcare sau asigurare.A NU FI UTILIZAT IN NIMIC 
PENTRU ASIGURARE SAU MANEVRE DE AUTOASI-
GURARE. 
4) VERIFICARI PRE ȘI POST UTILIZARE 
Utilizatorul înainte și după fiecare utilizare trebuie să 
efectueze o inspecție vizuală asigurându-se că dispo-
zitivul funcționează corect și nu prezintă semne evi-
dente de uzură. Dacă dispozitivele utilizate prezintă 
semne de uzură, defecte de suprafață sau contami-
nare cu substanțe chimice, au fost folosite pentru a 
opri o cădere sau dacă au existat îndoieli cu privire 
la starea lor reală de funcționare și funcționare, ace-
stea trebuie scoase imediat din funcțiune; dacă aveți 
îndoieli, înlocuiți imediat dispozitivele. Nu utilizați 
niciodată dispozitivele dacă prezintă defecte de 
suprafață, cum ar fi incizii, reducerea secțiunii sau 
defecțiuni. 
5) ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE 
Curățare: folosiți frecvent apă curată călduță (max. 
30 ° C) eventual cu adăugarea unui detergent blând 
(săpun neutru). Apoi lăsați conectorul să se usuce 
departe de sursele directe de căldură. Depozitare: 
după curățare și uscare, depozitați dispozitivele într-
un loc răcoros, uscat și ventilat și fără contact cu 
suprafețe metalice cu margini ascuțite Evitați expu-
nerea la U.V. Nu depozitați niciodată dispozitive ude 
sau umede, deoarece acestea se pot deteriora în 
timp.Transport: În timpul transportului, evitați com-
presiunile, expunerea la lumina directă a soarelui și 
contactul cu unelte ascuțite. Evitați să lăsați dispozi-
tivele în mașină sau în încăperi închise expuse la 
soare. Pentru transport utilizați husa de protecție 
furnizată sau, dacă lipsește, un ambalaj care 
păstrează integritatea produsului. 

---------------------  GR  -------------------- 
1) INFO BOOK - i εικονόγραμμα 
Οι χρήστες πρέπει να διαβάσουν προσεκτικά και να 
κατανοήσουν αυτές τις ενημερωτικές σημειώσεις 
και οδηγίες πριν από τη χρήση του προϊόντος. 
2) ΠΡΟΣΟΧΗ 
• Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο λαμ-
βάνοντας υπόψη τις χρήσεις και τους περιορισμούς 
που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης. 
• Η δημιουργία συστημάτων προστασίας και πρό-
ληψης από πτώσεις από ύψη και η εξάσκηση της 
ορειβασίας (πρόοδος και αναρρίχηση σε πάγο, 
χιόνι, βράχο) απαιτούν μάθηση και ενέχουν κινδύ-
νους που μπορεί να οδηγήσουν σε θάνατο ή σοβα-
ρές ζημιές. • Αυτό το προϊόν πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο από ή υπό την άμεση επί-
βλεψη ικανού και έμπειρου ατόμου. Η δραστηριό-
τητα για την οποία μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
αυτές οι συσκευές είναι εξαιρετικά επικίνδυνη! Οι 
συνέπειες μιας λανθασμένης επιλογής στη χρήση ή 
τη συντήρηση του εξοπλισμού μπορεί να προκαλέ-
σουν ζημιά, σοβαρό τραυματισμό ή ακόμα και θά-
νατο. • Χρησιμοποιήστε αυτή τη συσκευή μόνο 
μετά από καλή θεωρητική και πρακτική γνώση και 
μόνο σε βέλτιστες συνθήκες υγείας. • Οποιοσδή-
ποτε χρησιμοποιεί προϊόντα Grivel είναι σε κάθε πε-
ρίπτωση υπεύθυνος για τη γνώση των τεχνικών και 
των προληπτικών μέτρων και αναλαμβάνει την ευ-
θύνη για τους κινδύνους που σχετίζονται με αυτές 
τις δραστηριότητες που αποδίδονται σε εσφαλμένη 
χρήση του προϊόντος. • Οποιαδήποτε τροποποίηση 
του αρχικού προϊόντος μπορεί να έχει επικίνδυνες 
συνέπειες για τη ζωή και την ασφάλεια του ίδιου 
του προϊόντος. • Οι αλλαγές γίνονται με ευθύνη και 
κίνδυνο του χρήστη και οδηγούν αυτόματα σε απώ-
λεια οποιασδήποτε εγγύησης. • Τα υλικά δεν είναι 
αιώνια. Πριν από κάθε χρήση, επιθεωρήστε τον εξο-
πλισμό και μην διστάσετε να τον αντικαταστήσετε 
εάν έχετε αμφιβολίες. 
3) ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 
Α: Το ROTOR είναι ένα καραμπίνερ με βιδωτό πορ-
τάκι με ενσωματωμένη περιστροφή που μειώνει τις 
στροφές του σχοινιού. Ένα ευέλικτο εργαλείο που 
μπορεί να γαντζωθεί με ένα λουρί στο τσεκούρι 
πάγου. 
Β: ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αυτό δεν είναι εργαλείο που 
παρέχει ασφάλεια έναντι πτώσεων από ύψος 
(ΜΑΠ: Εξοπλισμός Ατομικής Προστασίας.Το ROTOR 
προσφέρει μέγιστη αντίσταση 780 kg και δεν πρέ-
πει ποτέ να χρησιμοποιείται αντί για ένα κανονικό 
καραμπίνερ κατά την αναρρίχηση ή την αναρρί-
χηση.ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΣΕ ΟΠΩΣ-
ΔΗΠΟΤΕ ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΙΣΗ Η ΕΛΙΓΙΣΜΟΥΣ 
ΑΥΤΟΑΣΦΑΛΙΣΗΣ. 
4) ΕΛΕΓΧΟΙ ΠΡΟ ΚΑΙ ΜΕΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗΟ  
χρήστης πριν και μετά από κάθε χρήση πρέπει να 
διενεργεί οπτικό έλεγχο για να βεβαιωθεί ότι η συ-
σκευή λειτουργεί σωστά και ότι δεν έχει εμφανή ση-
μάδια φθοράς. Εάν οι συσκευές που 
χρησιμοποιούνται παρουσιάζουν σημάδια φθοράς, 
ελαττώματα επιφάνειας ή μόλυνση από χημικές 
ουσίες, έχουν χρησιμοποιηθεί για να σταματήσουν 
μια πτώση ή εάν υπήρχαν αμφιβολίες για την πραγ-
ματική κατάσταση λειτουργίας και λειτουργίας 
τους, πρέπει να τεθούν αμέσως εκτός λειτουργίας. 
Εάν έχετε αμφιβολίες, αντικαταστήστε αμέσως τις 
συσκευές. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τις συσκευές 
εάν παρουσιάζουν ελαττώματα στην επιφάνεια, 
όπως τομές, μείωση τομής ή δυσλειτουργία. 
5) ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Καθαρισμός: χρησιμοποιήστε συχνά χλιαρό καθαρό 
νερό (μέγ. 30 ° C) πιθανώς με την προσθήκη ήπιου 
απορρυπαντικού (ουδέτερο σαπούνι). Στη συνέ-
χεια, αφήστε τον σύνδεσμο να στεγνώσει μακριά 
από άμεσες πηγές θερμότητας.Αποθήκευση: μετά 
τον καθαρισμό και το στέγνωμα, αποθηκεύστε τις 
συσκευές σε δροσερό, στεγνό και αεριζόμενο μέρος 
και όχι σε επαφή με μεταλλικές επιφάνειες με αιχ-
μηρές άκρες Αποφύγετε την έκθεση σε υπεριώδη 
ακτινοβολία. Ποτέ μην αποθηκεύετε υγρές ή υγρές 
συσκευές καθώς μπορεί να αλλοιωθούν με την πά-
ροδο του χρόνου.Μεταφορά: Κατά τη μεταφορά, 
αποφύγετε τις συμπιέσεις, την έκθεση στο άμεσο 
ηλιακό φως και την επαφή με αιχμηρά εργαλεία. 
Αποφύγετε να αφήνετε τις συσκευές στο αυτοκί-
νητο ή σε κλειστούς χώρους εκτεθειμένους στον 
ήλιο. Για τη μεταφορά χρησιμοποιήστε την προστα-
τευτική θήκη που παρέχεται ή, εάν δεν υπάρχει, μια 
συσκευασία που διατηρεί την ακεραιότητα του 
προϊόντος. 
 


